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Jazyk je (d) ustálená soustava vyjadřovacích prostředků, která slouží (c) k dorozumívání aspoň jednoho lidského (b) společenství (a) pomocí řeči a/nebo písma. K součástem vymezení (odzadu):

(a) řeč, písmo
Paralingvální prostředky: gesta a mimika (výraz obličeje)

Suprasegmentální jazykové prostředky: větná melodie, tempo, dynamika

Řeč jako ustálené sekvence artikulovaných zvuků (zvuků členěných na hlásky tvořené jistým způsobem)

Písma ideografická (zachycující pojmy, ne zvuky), např. hieroglyfy; písma slabičná a hlásková; foinické slabičné písmo (-15. stol.) → řecké hláskové (-10. stol.), přes etruskou kulturu latinka

Písmo jako redukce/abstrakce

Jak se výslovnost může od zápisu vzdálit: fr. Co to je? Qu’est-ce que c’est? [keskö se]

Poměr mezi zvukem a zápisem čili „pravopis”

(b) společenství

Tři rozměry: 

(1) území – dialekty (a jejich plynulý přechod v samostatné jazyky: řec. méchané/máchaná; vývoj na Balkáně v 90. letech; katalánština; brazilská portugalština; ?australská angličtina

(2) sociální rozvrstvení – sociolekty (nejen slang a argot: spisovný jazyk je vlastně sociolektem vzdělaných lidí; hagiolekt); souvisí s pojmy rejstřík a styl

(3) čas – vývojové fáze jazyka (stará čeština: Rzka to w∫ta z chlapieho ∫boru / Y gide do libu∫∫yna dworu / A yakz brzo libu∫∫ye dogie / Libu∫∫e gey za muz pogie / Przyemy∫la Pany welikymy dary cztychu / A knyezie geho vcynychu; pozdní a střv. latina; staroslověnština jako nikoli matka, ale v jisté době sestra slovanských jazyků)

(c) dorozumívání

Předpoklad: někdo chce někomu něco sdělit

Sdílené znalosti a zkušenosti

Případ zaumného jazyka

(d) ustálená soustava

Ustálenost je relativní (srov. b), systematičnost je spíš tendence/postulát než reálný stav
Systematický popis jazyka je pokus systemizovat něco, co je ze své povahy nesystematické, ale co zároveň jistou míru systematičnosti vyžaduje, aby jazyk mohl fungovat. Míra systematičnosti souvisí s nároky na přesnost v příslušném sociolektu. 

